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Hivatalos hirdetmény.

Alulirt községi elöljáróság közhír 
ré teszi, hogy az 1902-1904 évekre 
alakított adókivefö bizottság által az 
1902-ik évi ill. oszt kereseti adó kive
tése ezé íjából megejtendő tárgyalásos 
a szarvasi adózókat illetőleg a követ 
kező napokon s az alább leporolt fog 
laikozások rendje szerint lógnak meg­
tartatni :

Május hó 7-én
a kivetési lajstrom 1—52 dik tételéig: 
alkuszok, állatorvosok, baroműkereske 
dők, bádogedénvarusoK, h.izarosok, bér 
kocsisok, biztosítási ügynökök, bormé- 
rök, bordélyba zások, bőrkei esküdök, 
ezukrászok, cselétDzerzök, Cserépedény 
árusok.

Május hó 9-én
a kiv. lajstrom 53—1U3 tételéig : csép 
lőgép tulajdoiiO.Tok, divatáru keres ke 
dók, edényárusok, eczetgyáros, tpitke 
zési válla,kozok, fakereskedők, fényké­
pész.

Május hó .0-éB
a kiv. lajsToin 104—2 iu tételéig : fe- 
lesmivelők, földbérlők

Május 12-én.
kiv. lajstrom. 2U1—297 tételéig: föld 
bérlők.

Május 13-án
a kiv. lajstrom 298—340 tételéig: föld 
munkálati vállalkozók, fuvarosok, ga­
bona kereskedők, gépel idási ügynökök 
gőzfiirdő-gözmaloin tulajdonosok, gyep 
mester, győgyszeiészek, halászati jog­

béri ó, her« és kása malom tulajdonos 
hentesek, ita!mérők, kalapkereskedók, 
kásamalom tulajdonosok, káposzta ke­
reskedők, kékfestő kereskedők.

Május 14-én
a kiv. lajstrom 341—3S6 tételéig : ké 
ményseprók, kenyérsütők, korházi élei 
mező, könyvkereskedők, könyvnyom 
dászok, kordésok, kir. közjegyző, laci- 
konvhás, lábasjószág kere=Kedők, ló ke­
reskedők, mérnök, mérték hitelesítő, 
mészárosok,, mészkereskedők, nádkeres 
kedők, nőikalap díszítők, nyári fürdő 
tulajdonos, olajmalmosok, orás-éksze 
rész.

Május 15-én
a kiv. lajstrom 387—435 tételéig : or 
vosok. pálinka főzök, pékek, pénzügy 
•lökök, piacbérlő, postaszállitó, rőfös,- 
sajt- sertéskereskedő, sírkő raktáros, 
szatócsok.

Május 16-án
a kiv. lajstrom 436—483 léteiéig : sza 
lőcsök, száraz és szélmalom tulajdono 
sok, szülésznők.

Május 17én
a kiv. lajstrom 484—529 tételig : tánc 
tanítók, temetkezési vállalkozók, tégla 
gyárosok, termény kereskedők, toll és 
ócskavas kereskedők, tűzifa és mész 
kereskedők, ügynökök, ügyvédek, öve 
ges porcze’lán kereskedők, vadászati 
jogbévlők, vászonkereskedők, vaskeres 
kedök, kir. jbirósági végrehajtó.

Május 20 án
a kiv, lajstrom 530-586 tételéig: ven 
déglősők, vegyeskereskedők, vegyes 
termény kereskedők, zöldség kereske 
dők.

A tárgyalások naponkint délelőtt 
9 órakor veszik kezdetüket.

Keit Szarvason 1902 ápnl 19-én
Az elöljáróság nevében :

Gólian Soma, Grim Mór,
jegyző, biró.

Hirdetmény.
Szarvas nagyközség központi vá­

lasztmánya az 18! 9 évi XV. t. ez. 
146 §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az országgyűlési képviselő 
választók névjegyzékének összeállítá­
sára vonatkozó munkálatait f. évi 
Április hó ló-én megkezdte.

Az ideiglenes névjegyzék f. évi 
Május hó 5 élői 25 ikéig lesz a város 
iiáza tanácstermében közszemlére ki 
téve

A névjegyzék ellen az 1874 évi 
XXXIII. tez 44 § a értelmében felszó 
lalni és ezen felszólamlás ellen észre 
vételt lenni lehet. A lelszolalások í. 
évi Május hó 5 lől lő ig adhatók be, 
az észrevételek pedig Május ho lb tol 
25 ig fogadtatnak el. A felszólalások 
és észrevételek a központi választmány 
hoz intézendők, s a községi elöljáró 
ságnál nyújtandók be.

A központi választmány a íelszo 
Mások és észrevételek felett Julius 
ho 1 20 ig határoz E határozatok 
Julius hó 20 30 ig a városház tanács 
termében közszemlére kitételnek, s il 
lelve az 1899 évi XV. t. ez. 148 § 
ának a. b. c. pontjai esetében az ér 
dekelteknek kézbesitetnek a réggé 
li 8 órától déli 12 óráig közszemlére 
kitelt ideiglenes névjegyzék és felszola 
lások az 1874 évi XXXIII. t. ez. 43 § 
a értelmében dél után 2 órától 6 ig 
mindenki által lemásolhatok.

Azok, kiknek felszólalása vagy 
észrevétele felelt a központi választ 
mány határozatot hozott, annak köz 
szemlére történt kitételét követő tiz 
nap alatt, azok pedig kiknek a határo 
zat kézbesittetett, a kézbesítéstől szá 
miiott 10 nap alatt a kir. Curiához 
fellebbezésssel élhetnek, mely a köz 
ponti választmány elnökénél nvujtan 
do be.

Kelt Szarvason 1902 Április ho 15 én 

Dr. Mazor Elemér s k- Grimm Mór s. k. 
jegyző. elnök.

1900 1902 I
SxarvM nagyközség elöljáróitól.

Hirdetmény.
Alulírottak Szarvai nagyközség elöljáró 

sága képviseletében az 1888 ik évi XXII t. 
ez. 142 ik § a alapján ezennel közhírré tesz 
szűk, hogy a községi köz, korház ápoldai 
alap, közművelődési alap közmunka, törzs­
vagyon, asphalt építési alap, építési alap, 
letéti, «vámpénztári és a gazdai 1901 ik évi 
zárszámadások z folyó év April hó 21 tői be 
zirólag május hó 5 ig a számvizsgáló bízott 
ság által felvett felülvizsgálati jegyzőkönyv­
ben foglalt észrevételekkel együtt 15 napi 
közszemlére vannak a községi számvevőnél 
kitéve.

Ezen zárszámadások a képviselőtestület 
által az 1902 ik év május hó 12 én tartan 
dó rendes képviselőtestületi közgyűlésen fog 
nak megvizsgáltatni.

Szarvason 1902 ik óv April hó 18 án 

Az elöljáróság nevében.

SaLACZ grim
első jegyző. biró.

T Á S C Z Ä,

Am égi May.
Már megint olyan sötét az én kapuczi 

nerem, hiába beszél az ember ennek a inam 
lasz piuczérnek.

— Pinczér ! hozza az ifjúság heti köz 
lönyét.

— Mit tetszik parancsolni, nagyságos 
uram ?

— Hát a Magyar Figarót, nem érti 
meg az embert.

Minden bosszant ezen a világon, tegnap 
is húsz pengőt veszítettem a tarokkozásban, 
hát az egész világ ellenem szegődött ? — 
ördöngös egy élet ez.

A kávéház rendesen megtelik a szom 
bati öreg asszonyokkal és elég nyomasztó a 
•jvegője is. Meg kell ezt is szokni, mivel 
avébáz nélkül el nem lehelek.

— Való-e vagy csak képzelet ? Éppen 
1 szomszéd asztalnál ül egy „égi lény". 
• em is lehet az más.

Oh ezek a szemek, a legszebb azúrkék 
inbe játszók, miiyen ábrándosak, milyen 
e:id a tekintetük. Az * picziny száj és az 

oró fogak, mintha miudenike a ceyloni 
v öngyök példánya lenne. A karcsú termet, 
rózsás arcz, mind az igazi szépség és gyö 
örüség,

Most már megváltozott az egész kör 
nyezetem : a füstös levegő, mint mennyei 
f-lhomály tűnt fel, melyben a bájoi angyal 
ábrándosul tekint rám, az Auer-világitó 
mindmeeittmyi egv-egy csillogó bolygó a 
mennyei háttérben, a vendégek egész serege 
pedig, mind hódoló alattvalói a szépség e 
fejedelem nőjének.

Rajta csüng tekintetem és oh boldog 
ság. O is reám tekint néha-néha . . . Kern 
tudom, talán csak képzelem, hogy reám mo 
solyog.

E má ’-oritú légben tölték vagy két 
órát, mikor egyszerre a szellemeknek virra 
dóra fújtak, akarom mondani a gonosz szel 
lemek közreműködésével eljött a válás pil 
lauau. Miül mindenkor, úgy most is a vén 
anyóka okozta a bajt, az az anyóka, aki 
egész idő alatt mellette ült. sötét háttér 
gyanánt.

Felálltak. A leány még egy sokat 
mondó pillantást vetett felém és távoztak.

E pillantást nem tudtam megérteni, 
kövessem e őket, vagy nem. Nem tudtam 
határozni.

Végre eltűntek. Nyomasztó lett a le. 
vegő, fölösleges minden, ami mellettem volt 
kiállhalatlan lett a füst, siettem a szomszéd 
játékterembe, hogy tarokkozással elűzzem a 
démonokat.

Mi sem természetesebb, minthogy veszi 
tettem; no de mi az, barmincs pengő, hiszen

á 1 a közmondás: aki sz-uoncsétlen a játék 
ban, szerencsés a szerelemben.

Ez a babonás mondás felvidított, újon 
gottam örömömben. Azt képzeltem hogv e 
bájos teiemtés rózsás ajkaira ezuppanós cső 
kot nyomhatok.

Szűk lett már a kávéház, mennem kel 
lett ki a szabadba, hogy lázasan lüktető szi 
vemet a korai tavasz levegőjével lehűtsem. 
Hiába, a balzsamos levegő mint ittas embert 
tántorított. Hazamentem és lefeküdtem. De 
uetn tudtam elaludni. Forrongott képzele­
tem előtt ült a vén anyóka, gúnyos mosoly 
iy«l ábrázatán, előtte a kis angyal, akinek 
Csak szende pillantása tévelygett a környező 
ten, mint bocsánatot kérve az alkalmatlan 
kodásért s az ártatlan tekintet, az igéző sze 
tnek annál csábosabbak voltak. Démoni gon 
dolatuk gyötörtek miért hagytam elmernii 
őket, miért nem kutattam lakásukat, talán 
nem látom viszont soha azt *z aranvost. Ize a 
tottságom nöttön nőtt majdnem tomboltam 
dühömben, hajamat téptem mérgemben, — 
fel kellett kelnem és rendetlenül öltözve me 
nekühem a szabadba.

Végig jártain az utezákat, bolyongtam 
a ligetben, fáradtan kimerültén dőltem egy 
padra, s mint valami hosszú, sikertelen harc 
után, nyugalmat kívántam,

Már hajnalodon, az utcza élénkült, mi 
kor hazaérkeztem óa lefeküdtem, hogy alud 
jam, de agyamban irtózatos rémképek vo­

nultak végig : csalódott voltam, tanulmányai 
inat elhanyagoltam, hazuról kitagadtak és 
sok minden más, arniro már nem is ernló 
kezem.

Del volt, mikor felkeltem. Rendbe szed 
tem magam él étvágytalanul fogyasztottam 
el ebédemet.

Két órakor már a kávéházban voltam. 
Mindenkinél tudakozódtam, vájjon nem isme 
rik e azt a hölgyet, aki tegnap itt volt ... 
pincérektől, ismerősöktől, még a kasszírnőt 
sem rostéi tem megkérdezni, mindenkitől csak 
tagadó választ kaptam, . .

Leültem, végig lapoztam az összes il 
lasztrált lapokat, de nam olvastam minden 
egyes ajtónyitáskor nagyot dobbant ■ 
szivem.

Négy óra lett, öt óra s még mindig 
nem jöttek. Végre — boldog pillanat — be 
léptek.

V még szebb, és elragadóhh volt, 
mint tegnap. Velem szemben ültek le óa e 
pillanattól kezdve szememet róluk le nem 
vettem, figyeltem minden mozdulatára, 
hogy a mikor távoznak, gyorsan követbe«, 
sem őket.

Ma is ép úgy, mint tegnap, néha 
néha rám tekintett és mosolygott, én pe 
dig folyton pirultam.

Félhétkor fizetlek, én felkeltem és 
megelőztem távoztukat, hogy a vendégek 
előtt feltűnő ne legyen ; odakuun megvártam 
őket.
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Gazdasági nevelésünk
A törvényhozó testületben napok 

őt a folyik a villa a közoktatásügyi 
miniszter tárczájának ez évi költség 
előirányzata fölött és tagadhatatlan, 
hogy e vita folyamán, melyet Horánsz 
ky Mándor kereskedelem ügyi minis­
elhalálozása fölött érzett országosgyász 
szakított meg, sok okos és talpraesett 
beszed is hangzott el. Nagyobb vitá­
ra különösen a tanitó nyugdíjtörvény 
revíziója é< a néptanítók anyagi hely 
gélének a javítása, továbbá a főisko­
lák kérdése szolgálfatottalkalmat, azon 
ban fölötte kevés, mondhatni semmi 
szó netn esett a nép gazdasági neve­
léséről. nevelésügyünk egyik legvégze 
tesebb hiányról.

Maga a közoktatásügyi miniszter 
is többször felszólalt a vita folyamán 
es a körülményekhez képest elég tisz­
ta és világos képet nyújtott azokról a 
törekvésekről, melyek őt az ország 
közoktatásügyének irányításánál veze 
tik, azonban sajnos tapasztaltuk, hogy 
a nép gazdasági neveléséről ö sem 
nyilatkozott mélyrehatóbban holott az 
az egészséges és üdvös gondolat, mely 
szerint a nép gazdasági ismereteit 
nemcsak szakintézetek, de a népisko 
lak révén is kell gyarapítani, legelő 
szőr talán az ő fejében fogamzott meg 
és annak első ízben ő is adott nyíl­
tan kifejezést. E gondolatnak fogana 
tositása czéljából szerezte 5 év elölt 
a gazdasági ismétlő iskolákat, melyek 
a legszükségesebb és leghasznosabb 
ismereteket terjesztik a nép között, 
ahol már felállítva vannak, de ame 
lyékről — úgy látszik — időközben 
a miniszter is megfeledkezett valame 
Ívest.

Bármilyen nagy mértékben is ör 
vendetesnek tartjuk azokat az ered­
ményeket, melyeket rövig működésűk 
után a gazdasági ismétlő iskolák fel 
mutatni tudnak, — az eredménynyel 
megelégedve nem lehetünk, mert a 
a kormány a tapasztalt sikerből nem 
vonla le a tanulságokat és az ered­
ményt nem tekintette újjmutatásnak 
mi a nézve, hogy egész népoktatási 
rendszerünket ebben az irányban re­
formálja.

A mi közoktatásügyi rendszerünk 
nek ugyanis az a legnagyobb hibája, 
hogy elkezdve a legalsó toktól, fel a 
leglelsóbb fokig, nem az életnek ne­
vel és nem az élet nagy feladataira 
készít elő. Különösen áll ez a népis 
kólákra vonatkozólag. Nálunk a falu­
si vagy tanyai iskolás gyermek is sok- 
olyan dolgot tanul, aminek az életben 
semmi hasznát nem veszi és kikerül

ve az iskola falai közül, egy pár esz ] 
tendő alatt tökéletesen el fejt. Ellenben • 
igen keveset tanul azokból a dolgokból 
amikre szüksége van az életben, en 
nek pedig elmaradhatatlan és egyenes 
következménye az, hogy elhagyván 
az iskolát, gyámoltalan, félszeg és 
tájékozatlan lesz.

Ennek a helyzetnek a visszásá­
gait ismerte fel bizonyára a miniszter 
is, mikor szórványosan gondoskodott 
a gazdasági ismétlő iskolák felállítá­
sáról amelyek a népiskolák mulasztá 
sait volnának hivatva pótolni azonban 
erre nem képesek, mert az ilyen isko 
Iák felállítása még nem kötelező és 
így a gyermekeknek legnagyobb szá­
zaléka mai napság is minden gazda­
sági ismeret nélkül megy neki a küz 
delmes életnek.

A feladat tehát, mely ebben a 
tekintetben a közoktatásügyi kormány 
ra nehezedik, — az kell, hogy legyen 
hogy amit a miniszter a gazdasági 
ismétlőiskolák szervezésével, melléke 

pótlék gyanánt teremtett megsen

Hanem hát sajnos, ezekről a dől 
gokról a közoktatásügyi költségvetés 
tárgyalása során még csak egy elej 
tett szót sem hallottunk, holott ezek 
is bírnak legalább is akkora fontos 
sággal, mint egy vagy más törvény 
cikk végrehajtásának a minden áron 
való szorgalmazása.

Kirándulás Kondorosra

azt a falusi és tanyai népiskolának 
alapjává tegye. Arra kellene törekedni 
hogy az ország, amely főként földmi 
velésböl él, gyermekeit első sorban is 
az újabb gazdálkodás módszere sze 
rint, a földmivelésre tanítsa meg és 
tépezze ki a lehető legnagyobb ala 
possággal.

És itt nem állhat elő senki azzal 
és nem mondhatja senki azt a hogy 
ö'dmiveseink gyermekei majd megta 

nulják a földet mivelnt apáiktól, mert 
aki tudj» és ismeri, hogy mii ven kéz 
del leges a föld mi velősének módja a 
magyar kisgazdáknál, az igazat fog 
adni nekünk abban, hogy nálunk szűk 
ség van arra, hogy gyermekeink az 
iskoláb.n sajátitsák e! azokat az alap 
vető ismereteket, amelyek nélkül ész­
szerű és jövedelmező földmivelést, a 
mai nagy adóterhek mellett, éppen a 
kisbirtokon nem lehet el sem kép­
zelni.

Kötelességünk volna és kemény 
feladatot is képezne tehát a népisko­
láinkat mind úgy rendezni be, hogy 
azok gyakorlati gazdasági alapon nyu 
godjanak. Az igazi népnevelésnek nem 
a Csimborasszó hegység magasságá­
nak tudására kell lenni, hanem azok 
nak az ismereteknek, elsajátítására, 
melyekre az élet harczában a föld mi 
velő embernek szüksége van. Az irás 
olvasás és számolás tudománya mel­
lett gazdasági kiképzésre vari a nép 
gyermekeinek szükségük és ezért kor 
szakalkotó munkát végezne az, aki 
elavult népisko'ai rendszerünket ilyen 
irányban átalakítaná.

Feledem s riporter kötelességet. Kér 
dem : érdemes e a kondoros! kirándulásról 
cikket Írni. Hogy érdemes e ? De Maistre 
könyvet irt arról az útjáról, melyet egy 
asztal körül tett. És higgyék el, a 
Tour d’nne table kedve» kis olvasmány, ha 
nem is riválisa Verne regényeinek. — Hát 
hol is kezdjem ? Azt mindenki tudja, hogy 
Kondoroson jártunk. Azt meg sejtik, do ta 
Ián valósággá erősíthetem, hogy pompásan 
mulattunk, Pompásan. Ma megszokták, hogy 
szórakozásaink forrásává, részeseivé egyese 
két teszünk. Nem tagadom : lehetnek ilyenek 
is sorainkban. Do bennünket az egész Kon 
doros fogadott és ünnepelt. Nem hiúság, nem 
is elbizakodott kérkedés szól belőlem. A 
kondorosiakat akarom dicsérni és ünnepelni 
Mert megérdemlik. Magyaros előzékenység 
gél fogadni, vendégeit a jókedv és barátság 
fűszerével meghódítani : ez Kondoros. A dió­
dában és a csárda körit! (mintha ez volna 
minden) összetömörült mindaz, mi magyaros 
és ősszinto szívből fakadt. Ah, a csárda ! Itt 
inogvállom, kissé elszomorodom, aminthogy 
szomorúság fog el, valahányszor csalódás ér. 
Poros, mély vágású utón elavultén álló csár 
dát vártam, melynek költészete a végtelen 
róna, a bólogató vadvirág, a kék ég és az 
eltévedt harangszó. . . Zsupfedeles viskót, 
melyről azt sirja a nóta, hogy ott legelgel 
gulya, ménes. És találtam kisvárosias házak 
közé ékelt vendéglőt, — a puszta poczise 
nélkül. De mikor küszöbéről a fejlődő köz 
ség szétáradó boldogságát láttam magam előtt 
szívesen megbocsájtottain a bűnét a roman 
tika száműzéséért Nincs itt faj, sem teleke 
zeti kérdés, ami a békés fejlődés kerékkötő 
je, a katholikusok átadták a tornyos temp 
lomot a kis imaházzal árválkodó protestánsok 
uak a képes levelezőlapon. Nem is csoda, 
mikor Kondorost olyan kót jókedvű pappal 
áldotta meg az Isten. . .

A f. hó 20 iki vonat jókedv! utasairól, 
kik Szarvason szálltak föl, ha nem tudta, 
hát sejthette mindenki, hogy ilyen jókedv' 
vei Kondorosra szokás zónázni. A* úti bon 
mot k Ízelítőül szolgáltak ahoz a fesztelen 
mulatozáshoz, melyet czélhoz érve megtalál 
tünk. A dtlogyesület selyem zászlaját nem 
ol; nélkül bontottuk meg. Az állomáson pár 
sziVus szó vart bennünket a fogadó bizottság

A leány rögtön észrevett és egy hálás 
mosollyal köszönte meg érdeklődésemet.

Követem őket ; majd egy kirakat előtt 
álltak meg, majd meg valami utcai Iáivá 
nyoseág előtt, • a lány minden alkalmat 
f-lhasznalt, hogy élénk szemeivel felém 
tekin’sen és mindannyiszor reám mosolygott.

Egyszerre megállnak, hosszasan beszél 
getnek, a matróna befordult egy házba, míg 
a leány kissé gyorsabb lépésekkel tovább 
h «fad. Szivem heveseit dohogott, minden vér 
a fejembe szállt — » egy morész határozás, 
»ul mellette teremtem.

— Ezer Ibocsánat, nagysád, engedje 
meg, hogy bemutassam magam, X. szigorló 
orvos vagyok ; megengedi talán, hogy elki 
»érjem ?

— Uh kérem, örömmel.
Boldogabb nem lehettem volna, mint e 

pillan-iiban. Együtt mentünk én csak úgy 
«ívtam be édes szavait. Csevegett köznapi« 

olgokrol, mondott sok szépei, jót is, én meg 
tu.y:o„ hókok,m, mint egy Ügyetlen, szóra- 
k"70-t udvailó, a azalatt fulytou tűnődtem
k'zywi lehetne az ismeretséget állandóvá 
lenni.

Megállt egy földszintes ház előtt.
a-J0CfÍni,t' Uram' ÍU Ukom- »«en kö

•ionom fáradságát.
— Ez kegyetlenség, nagy.ád ; de ha 

Modemem csak nyújtana alkalmat, hogy 
társasagát máskor is élvezhessem »

— Hát éu ttom bánom, szívesen látom, 
ha meglátogat, mikor nagyítottéin is otthon 
van, délután öt óráig, mert azután elme­
gyünk. A viszontlátásra !

Megengedi nagysád, hogy már holnap 
meglátogassam ?

— Kérem, szívesen. >

— Oh. kezét csókolom, a viszontlátásra.
Egy helnuk vagy hónapnak tűnt e 

rövid nap, nőin tudom, annyi azonban 
bizonyos, hogy nehozon érkezett el a három 
óra, mikorra látogatásomat terveztem.

Bekopogtattam. Nagynénje fogadott. 
Nagyon háziasán volt öltözve és miután tid 
vözölt, tudomásomra adta, hogy valamivol 
későbbre várta látogatásomat ; azután bocsá 
natot kért, hogy toillotte váltás miatt egy 
pár percig távol maradhasson és az ajtót 
mutatta, hol Aranka, az ón bájos angyalom 
tartózkodott.

Beléptem. Aranka elém jött és viszont 
üdvözölt.

Beszélgettünk aztán sok közömbös de 
logról, mentegőziom merész lépésemért és ö 
mosolyogva megbocsátott. Kitártam egész 
ideális lelki világomat ; ő pedig szánalmas 
pillantást vetett rám és mindig a dolog re­
ális oldálát tüntette fel.

— Láss*. nagysád, Így bolyongok én 
egy bizonytalan jövő felé, ma még megelhe 
tek, mert szüleim vagyonosak, de a hol- 
”*P . . — a jövő ti tka.

— Azért, uram, előrelátónak kell lenni 
és a jelenben gondoskodni a jövőről ; akár 
hány ilyen gazdag család van, ahol a pénz 
elég bőségesen kijut még a jövőre is és 
mégis biztosítják a gyermekeket ; öu, uram 
rendelkezik a jelenben ilyon kis ősegek­
kel, könnyen nélkülözi azokat és a jövőre 
biztosíthat velük magának egy igen nagy 
összeget ; nagyon ajánlom önnek e módot, 
kulomben, hogy megkönnyítve legyen a do
log, mindjárt hozok őnuok raagfelelö blan­
kettákat.

Nezze csak, ezek azok, töltsük ki és
ön csak alá fogj» írni, 8 biztosítva vau 2000 
forintra.

Nagyot néztem a váratlan fordulaton, 
de szó nélkül aláírtam az ivet a hölgyecske 
pedig szomorúan, lesütött szemmel folytatta;"

— Bocsánat, uram, hogy ide fárasztót
’ ,d® tudja’ kérem- * viláK «ája rossz 

en a férfiakat fel nem kereshetem, a megél 
he.és súlyos feladata pedig megkívánja, ho«v 
*" onükkel érintkezzem, ne vegye tehát 
roszz neveit . . . Különben bemutatom ma
8*“ I. én az F * * • biztosító intézet ügy- 
Bokuóje vagyok.

Komlós Manó.

részéről ; zeneszóval vonultunk be » község 
be, valóban, testvérek közé. Addig is, mig 
az esti program kezdetét vette a kondorost 
apróság műkedvelő előadásiban tapsoltunk 
„Hófehérke* szereplőinek. A ecére ä faire 
8 órára volt kitűzve. A csárda nagytermét 
zsúfolásig megtöltötték ■ jó kondorosuk. 
Sok szép lány és asszony e gy csomóban no 
mint mondjak még többet ? Es felhangzott 
egy kedves, édes dtl ; rá vig, majd andalító 
ének. Rázugott » taps és éljen, sűrűn, öszin 
tén. Már a program legelején a dalkaré 
volt a rokonszenv és ünneplés. Lévius kar 
mester boldogan mosolyogva fogadhatta az 
igaz óvációt. Az idő már későre járt, mikor 
lepi szerephez jutott. Es elkezdődött a tánc 
és tartott magyaros odaadással reggelig. 
Szerencséje a csárdának, hogy nem a 
„Kutyakaparók* rendjébe való ; Így is majd 
fölvette a kedv. A dalkar teljes erkölcsi 
sikeréhez anyagi siker is járul. Mikor a 
reggeli vonat Kondorostól elragadott, akkor 
és aztán és most is a kedves est emléke 
inek hatása zsibong bennünk. Ez emlékek 
a legkedvesebbek közül valók.
__ Nobilis.

Újdonságok
... — •* főgymn köréből. A helybeli
"gymn. tanári kara f. hó 17 én tartott érte 

kezleten szabta meg a VIII. o. tanulok ősz 
tályvizsgá alattiak és Írásbeli érettségi vizs 
Pálnak idejét E szerint az osztályvizsgák 
május 0 ,öl 17 ig. Írásbeliek pedig má 
jus 20 tói 24 ig tartatnak bezárólag. Az érett 
segtre összeseit 42 tanuló jelentkezett, ki* 
közül a tanári kar kettőnek ajánlotta a visz 
szelepest. Ugyanokkor szavazott a tanárikar 
a fogymn. felügyelői és a csanád csongrádi 
esperest és felügyelői állásra előbbinél H a 
v tar Danira adta szótöbbséggel. az utóbbi 
nal P e t r o v , c . Somára és H a a s z An 
falra egyhant'ula* kél két szavazatát

- Felügyelő bizottsági ülés. a
szarva** 1 * * * fogy,,,, felügyelőbizottság., május 
10 l,,rt|*, Üll‘$e4t- »nelynek legfőbb tárgya
kas* -mm* kole,ldó szerződés megújítása

Majális! elnök. A helybelifőgymu. 
tanuló ifjúsága majálisának rendezésére s 
az elnöki tiszt betöltésére S a . k ó Sámuel 
fögyutn. tanárt, kérte föl, ki e tisztet el is 
vallatta A rendezés előkészületei már megtör 
tent-k. A majális elnöke K u 11 i k Ettdrdné 
úrnőt kérte föl és nyerte meg a „majális 
anya* nehéz és sok fáradsággal járó tisztére.
A májait s napjául májú, 28 át tűzte ki a
tanárikar, helyéül pedig a népkortet választót 
la a rendezőség.

- A szarvasi takarékpéz.ár a mull 
heten tartott választmányi gyesén, aZ 50 
koronás ,utalom diját özv. Szabó József 
»enak „éhe oda. ügy a szarvasi takarók 
pénztár valamint a helyi tanitó egy08Ület 
nemesen te„, a midőn egykori kartájnak 
a magyar nyelv buzgó.erjesztenek az özvé 
gyet ájanlotta E nemes cselekedett dicséret 
re nem szorul, önmagát dicséri az

- Iskolaszék! gyűlés. F. hó 22 én 
tartotta gyű,eset a községi iskolaszék a 
mikor elhatározták, hogy * be,8Ő ^
iskolában a vizsga május 4 én tar,as,ék 
meg. \ ÍZ,ga elnökök : I sö leány osztályban 
S z r n k a J. Já„os, II ik lei„/„sztályba„ 
Lts ka János III .ik leány osztályig J*
» u rí k Pal, I —III fiú osztályba V a 1 k n » “ky Mihály. A UM 3UI, ..Ir 

illetőleg abban iSnént , megil,
d«». h-«y egyidejűleg tartassanak Nz cr 
egyház iskoláit Vizsgáival. Vizsga elnökül*
J a íi u r 1 k Pál Ut kiküldvo Molnár Já„08 
igazgató tanítóval együtt.

- Lemondás. A mint értesülünk 
dot*ch °‘ eskÜdt CZeu Miigáról lomon

- Megnyitás. Mai napon , „épkerti
nyár. mulató, megnyílt. A mint halljuk sok 
mindenben me« to« • ofctó kéne T - I ° I% 4 1111 * nyár» mula

kepe. Jegbe hütött sör, hideg fij|vá«ott 
mmd„„ „ap I« k,ph,l4| .Muli,a| "
íS, caTairrJr * —

gyi/ í *fri. b”z,,il“i ezl * jó .Ik,,J,a

majd egy ellátni V^<r e'v?aotét »J!1* mJi« e 
»ozásával ? V ■ I ”1- Pl m”let6 hely szóraaozasával ?Varjulc . legiol)l),t ,
800 kiránduló Tke:!k0 trkV^dTí4 *
mlgy^emhT^016' ^ becsülT,

nek, hogy érj j Sz°,nokró1' a kik ide Jöa 
. ,n . , nY napot töltsenek, a mi

11 P értünkben A kirándulók » szolnoki
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m. 411. veeutsk műhelyének munkásai, a kik 
minden érben, ilyen kirándulásra, at üzlet 
vezetőségtől kölön vonatot és 400 koronát 
k»pnak, máj 4 én reggel 7 órakor érkeznek 
s itt maradnak este 8 óráig. Saját seneka 
ruk hangaji mellett kivonulnak a népkert 
be‘ a hol a nap folyamán lesz táncz ének 
saját dalkaruk énekel szóval csinálnak 
egy jó napot a természet szabad ölén, azok 
a kik nap nap után a műhelyek zárt és fül 
ledt levegőjében fáradnak, izzadnak. A ki 
rándulókktl együtt érkeznek a műhely főnökei 
és mérnökei. Előre is üdvözöljük őket s kiván 
juk hogy jó! érezzék magukat községünkben.

— A szarvasi sorozás eredménye. A 
múlt héten voltak a sorozások Szarvason. 
Előállott összesen a szarvasi járásból 930 
az állítási lajstromokba fölvett állitásköteles 
Esek közül besoroztatott az ujonczjutalék 
jávára 258, mint egyéves önkéntes 5 póttar 
talékba osztatott be 24, visszahelyeztetett 
440, fegyverképtelenek találtatott 111, távol 
maradt a fősorozástól 77, s teljesen ismeret 
len volt 13.

— Gondatlanság áldozata. Szenteszki 
János szarvas tanyai lakosnak 14 hóaapos 
figyermeke már járogatni kezdett e e hó 
19 én szülei minden felügyelet nélkül hagy 
ták a tanyai ház előtt. A kis fin elkezdett 
mászkálni, mégnein a kút mellett levő s 
vízzel telt gödörig nem ért, s ott valami 
módon bele esett a gödörbe,, s a kút gödör 
szennyes vizében megfulladt.

— Öngyikos aggastyánok. A hét 
folyamán két aggastyán megunva az élet 
terheivel való küzdést, önkezükkel vetettek 
végett terhes életüknek. H r i v n á k Ma 
tyás 73 éve«, szarvasi iparos ki évek hosszú 
során Át községi esküdi is volt, e hó 21 én 
lakószobájának gerendájára nadrág ezjával 
felakasztotta magát. E hó 24 én pedig P a- 
1 u s k a Fái 72 éves szarvasi földműves a 
feletti elkeseredésében hogy évek óta húzódó 
betegsége miatt úgy magának mint hozzá 
tartozóinak ősik terhére volt szobájának 
ajtósarok vasára egy türülközövol felakasz 
tolta magát,

— Névváltoztatás. Züss József 
szarvasi Jakos vetetek.io vének „Zoltán “ra 
kért átváltoztatását a belügyin! uister mögen 
gedte.

— A vetések megyeszerte kedvezően
állanak és a múlt ev haaonidöszakához ké< 
pest, határozottan jobbak. Kövérebb földeken 
a búza annyira buja, hogy igen sok helyütt 
le kellett kaszálni, vagy jószággal legeltetni. 
Szikesebb földeken is jobbak a vetések, 
mint évek óta s a csapadékdus tavasz után 
jó legelőkro • kaszálókra is alapos kilátás 
vau. A gyümölcsfák — t. i. amelyeket a 
késői fagy tönkre nem tőn — szépen virág 
zanak és meglehetős termést ígérnek.

— Szent György napja. A régi roma 
iáknál Terminus, a határnap istene nagy tisz 
teletnek örvendett s ünnepekkel, „termináli­
ákkal“ hódoltak nékie. Mióta azonban a 
keresztény vallás lerángatta az ókor isteneit 
az Olympusról azóta a Terminus is csak 
kis betüve , terminusnak iratik s helyébe a 
Szent György és Szent Mihály napja léptek 
hasoló rangban és tiszteletben. A rang és a 
tisztelet meg is illeti e napokat, mert kriti­
kus napok ezek sok zsobro nézve s Szent 
György napkor sok ember vakarja a fejét, 
a kinek fizetni kell, mert Szent György nap 
az esedékességek nagy nap. A bürokratiz­
mus pedig, a mely hónapokra szabta ki aa 
emberi existoucziát, sokat rontott ugyan a 
Szent György nap jelentőségén és az elsejét 
telte meg a terminusok nagy napjának, de 
a Szent György nap azért most is elsőrendű 
kritikus nap. Elszegödések, fizetési pontok, 
árendák és váltók járnak le esen a napon, 
a lakásváltoztatásnak éa költözködésnek pe 
dig ma is es as igazi terminusa S megjelen 
nek a táresekerek az utczákon, megrakva a 
sok költözködő ^holmival s láttára libabőrt 
kap a házsai nem biró lakó • szomorúan 
gondolja, hogy : „ma neked, holnap nekem*. 
Mert a költözködés egy kisebbezerü leégés, 
egy nagyobbszerü jégeső és egyóbb elemi 
csapásokkal egyenlőnek vétetik, a melytől 
isten ójja meg a szegény embert, sőt a 
gazdagot is.

Vidéki hírek.
— Furfangos tolvaj. Csák György 

kir. tanácsos pénzügyigazgató lakásán a

múlt héten egy ismeretlen, urasan öltözött 
fiatal ember jelent meg és egy nem létező 
nevű számtiszt után tudakozódott Az isme 
rétién felvilágosítást nem kapván távozott, 
este 6 órakor azonban — a délelőtti szem 
le után — belopódzkodott a pénzügyigazga 
tósig kapuján és behatolván észrevétlenül 
az ebédlőig az ott zárat! anul levő 50 fit. 
értékű ezüst ezukortartót ellopván távozott. 
A kapunál azonban találkozott a pénzügy 
igazgató ezobaleánnyával, kinek feltűnt hogy 
az ismeretlen már másodszor jár ma a ház 
nál. Utána nézvén a dolognak kiderült a 
lopás, a mikor azonba az iMnerotlen tettos 
már rég eltűnt a látliattárról. A rendőrséghez 
jelentés tétetvén, a rendőrkapitány egy 
gyulai ügynököt halgatott ki, aki a cseléd 
állítása szerint, teljesen hasonlo azzal az 
úri emberrel, akit este a kapunál távozni 
látott, a meggyanúsított azonban minden 
kétséget kizárólag igazolni tudta alibijét. A 
rendőrség nyomoz tovább.

Kőröstaresa és a vásár. Köróstarcsa 
község,már két Ízben fordult a kereskedelem 
ügyi miniszterhez évenként két országos vá 
sár tartásának tngcdélyezéseért. A miniszter 
azonban egyik estben sem engedélyezte 
Kőrőstarceának a vásárt Harmadszor i* meg 
próbálták tehát, nemrégiben újból folyatnod 
tak a vásárjogért. Kérvényüket a miniszter 
az aradi kereskedelmi és iparkamarának 
adta ki véleményezés végett. A kamara 
azonban, múlt héten tartott teljes ülésén 
Kőröstaresa község kérelmére — most már 
harmadszor — elutasító vélemény adását ha­
tározta el.

— Az aradi iparkamara a tanoncott-
honnak Az aradi kereskedelmi és iparka 
inara az orosházi Ferenc József tanoncotthon 
részére három évre évi 400 koronás alapit 
ványt szavazott meg és kimondta, hogy 
alapítványok tételére buzdítani fogja a 
btíkésineiry-d társadalmat.

— Öngyilkos anya. Hisztérikus beteg 
sége volt D icei Ltjos öcsödi lakos feleségének 
s ez teszi érthetővé, hogy üngyilkoságot 
követeti el, bár boldog családi életet ólt és ött 
gyermek anyja volt. E héten gyufaoldatot 
ivót ói iszonyú kínok között meghalt. Az 
öngyilkos asszony férje s árván marad1 
gyermekei felé általános részvét fordul. 
Betöltendő Írnok! állás. A békéscsabai kir 
járásbíróságnál évi 1000 korona fizetés és 
360 korona lakáspénz élvezetével egybekap­
csolt egy irnoki állás betöltendő. Szabálysze­
rűen felszerelt pályázati kérvények f. hó 
22-töl kozdödőleg inijiis hó 20 i' a gyulai 
kir. törvényszék elnökéhez adandók be.

— Helyreigazítás Múlt számunkban 
„A kikapós férj“ czitnen megjelent 
hir melyet tudósitónk nem egészen Liven 
irt meg. A fairnek az a része a kikapós 
térj állítása szerint hogy őt megverték és 
szaladásra kényszer!tették volna, nem felel 
meg a valóságnak, csak annyi igaz, e 
dologban hogy a felesége ugyan várta a 
kiskapuban, de ez őt nem ütötte meg s igy 
eszaladuia sem kellett, azt azonban ö sem 
tagadja, hozy a felesége íióhány „érzékeny“ 
szóval intette a tilosban járó férfit, aki euy 
nyi jó akarat látiára fogadási tett, hogy ti 
Sósban többe soha sem fog kalandozni. Árny 
nyit az igazság érdekében.

Felelős szerkesztő : SZIKES ANTAL. 
Főmunkatárs: PAULEND A JÁNOS

5r u&

A Mautner féle mag­
vak megérkeztek.

A ki biztos és jó magvakat akar 
vásárolni az csak is ezen magvakból 
vegyen.

Egyedüli raktar Szarvason
Fülöp Henriknél (Grim féle ház
Különösen ajánlhatók a csillag jegyű 
inpregnált Burgundi répa magvak.

Ugyanott jutányos áronjkaphatok : 
Aszfalt lemezek, Carbolenium és kát­
rány.

550/902. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.

.A szarvas> kir. jbiróság mint te 
lekkönyvi halóság közhírré teszi, hogy 
Máté András végrehajtatonak özv. An 
tál Györgyné Hruska Anna végrehaj- 
tást szenvedő elleni 20 korona tőke­
követelés és járulékai úgyszintén a 
csatlakozó Kulcsár Jánosné és özvegy 
Gazso Pálné 36 kor. 80 fillérből és 
Gazso István 100 k. s járulékaiból ál 
lo követelésének behajlása iránti vég 
rehajtási ügyében a gyulai kir. törvény 
szék (a szarvasi kir. járásbíróság) te 
rülelén levő s a szarvasi 8233. szljkv 
ben A f 1 rszám a. felvett 2011—12 
hrsz. beltelkes házra az árverést 1248 
koronában ezennel megállapított kiki 
áltási árban elrendelte, és hogy a fen 
nebb megjelölt ingatlan a 1902 évi 
május hó 12 ik napján délelőtt 9 óra 
kor a szarvasi kir. járásbíróság árve 
relö helyiségében megtartandó nyilvá 
nos árverésen a megállapított kikiáltá 
si áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak az in 
gatlanbecsárának. 10°/0 készpénzben.va 
gyis 124 k. 80 fill, vagy az 7881LX tez 
42 §-ában jelzet árfolyammal számított 
és az 1881 évi november 1 én 3333 
sz. a kelt igazságügyministeri rendelet 
8 § ában kijelölt óvadékképes értékpa 
pírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. tez 170 § a érlel 
méhen a bánafpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabály 
szerű elis mervényt átszolgállatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatoság 
Szarvason 19U2 február 12 én.

Mészáros 
kir- jbiró.

Gáli Sándor

Mosd, vasaló és csipke 

függöny tisztító üzlete Gróf 

Csáky Albin utcza 120 szám 

alatt van.

Kézelőt és gallért gép­

pel fényesít az intézet a leg- 

jutányosabb áron.

W'

Tavaszi és nyári idény 
1902

Valódi brünni szövetek

frt 2 75,3 70CS0 jó m..< iy M.« fn6 W<w fcj,
teljes un olt. fr,

frt 8 65 legtinoin. 
frt 10. kiváló fin.

(kabát, nadrát;
és mellényt 

adva ára csak)

Valódi 

gyap­

júból
Eííy szelvény fekete szalonöltönyhöz 10. frt 
valamint felöltő szöveteket, tiirisla-lodent leg 
finomabb kamgarnokat stb. stb. szót küld 
gyári áron s pontos és szolidnak legjobban 

ismert posztó gyári raktár.

Siegel-Imhof, Brflnn.
Minták ingyen és bérmeotve. Minta szál lit A 

sáért jótállás,
Magun megrendelők előnyei, ha a szöveteket 
közvetlenül a fönti cégnél a gyárhelyen ren 

delik jelentékenyek.

Kuglizó megnyitás.

Az Árpád szálloda kerti helyiségé
ben fenálló kuglizó ma vasárnap ápr. 
27 megnyittatik, a mely alkalommal
egy elő bárány nyerhető.

Értesítés.
A nagyérdemű közönség szives 

tudomására hozom, hogy az aluliroll 

sörfőzde képviseletét, Szarvas és vidé 

ke részére

PLETENIK JÓZSEF
urnák

adtam át, ki is a következő sőrnemek 

bői állandó raktárt tart gyári palacz

kozásban :
Király sör

Kiviteli kettős

Salon sör á la Pilsen!

Bajor sör

Szives pártfogást kér 
Ifj. HAGGENMACHER HENRIK 
sörfőzdéjének szegedi főraktára

KRAUSZ BÉLA.

362/1902 végrh. sz.
Árverési hirdetmény
Az 1881. évi LX. t-cz. 102. § a 

értelmében közhírré teszem, hogy a 
szarvasi kir járásbíróságnak 1902. évi 
V. 180/1- számú végzése folytán Dr. 
Szemző Gyula ügyvéd által képviselt 
Porgesz B javára Biró Terézia, úgy 
mint kk. gyermekei gyámja ellen 5555 
k- 85 fii. s járulékai erejéig 1902 évi 
április hó 5en foganatosított biztosi 
tási végrehajtás alkalmával lefoglalt 
és 3019 k. 20 fülre becsült következő 
ingóságok u. m. bútorok, szabóáruk 
és szövetekből álló ingóságok az 1881. 
évi 60. lez 67 § ának figyelemmel tar 
tása mellett nyilvános árverésen ela 
dalnak.

Emez árverésnek a szarvasi kir já 
rásbiroság 1902 ik évi V. 180/2 számú 
végzése folytán 5555 k 85 fii. tőkekö 
vetélés, ennek 1902 évi február *hó 
27 napjától járó kamatai, váltó dij 
és eddig összesen 376 kr. 40 fillérben 
biróilag már megállapított költségek, 
erejéig R. Szent Andráson 322. sz- a. 
leendő megtartására 1902 május hó 3 

napjának délelőtti 9 óraját határidőül 
kitűzöm és ahhoz a venni szándékozó­
kat oly megjegyzéssel hivorn meg, 
hogy az érintett ingóságokat az 188/. 
évi LX t. ez. 107, és 108. §a ér 
leimében készpénz fizetés mellett, a 
legtöbbéit Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is eladom.

Amennyiben az elárverezendő in 
góságok mások is le és felűlfoglaltat 
ták, és azokra kielégítési jogot nyer 
tek volna, ezen árverés az 1881 évi 
LX- t c 120- §. értelmében ezek ja 
vára is elrendeltetik-

Kelt Szarvason 1902 évi április 
hó 22 napján.

MAGYAR MIHÁLY 
kir. jbirosági végrehajtó

Kert megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közön­

ségnek tudomására hozni, miszerint az
Erzsébet Kert

nyári helyiségét foiyo ho 27 én azaz 
ma vasárnap teljesen újonnan álalaki 
lőtt kuglizoval együtt megnyitom.

A mai naptol kezdve a ligetben 
naponként friss sör és hideg ételek 
kaphatok.

A közönség szórakoztatására he 
lenként háromszor kedden, csülörtö 
kön és szombaton térzene tartaliK.

A n. é. közönség becses lálogalá 
sát kéri.

mély tisztelettel

a Bérlő



HIRDETÉSEK.

DANTZKY SÁNDOR könyvnyomdája Szarvason.
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ELVÁLLAL MINDEN A KÖNYVNYOMDÁSZAT KÖRÉBE VÁGÓ MUNKÁT, ÚGYMINT

DÍSZE# SZllLÍK, JEGYZÉKEK ÉS TUDÓSÍTÓ LEVELEK,

ELJEGYZÉSI- ÉS ESKETÉSI KÁRTYÁK, ÍZLÉSES MEGHÍVÓK ÉS TÁNCZRENDEK SZÍNES NYOMÁS VAGY ARANOZÁSSAL

ÉTLAPOK, VÁROSI ÉS KÖZSÉ6IHIVATAL0S NYOMTATVÁNYOK,
DÍJJEGYZÉKEK, CZIM-, ASZTALI- és NÉVJEGYEKET GYÁSZLAPOK, KIMUTATÁSOK IDŐSZAKI IRATOKAT
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Nemzti irodalmunk legértékesebb alkotásait a magyar irodalom főmüveit

czim alatt egyöntetű szép kiadásban 
oö kötetben, díszes vászonkötésben 
adja közre a Fran k lin-Társulat.

Tartalmazza :
’Arany János ’AranyLászló ^Balassa 
Rá int ’Bajza József Berzsenyi Dante 
Csikv Gergely Csokonay V. M. * Czu- 
c/.or Gerg. Deák Ferencz Eötvös József 
br. Fazekas Mihály ’Garay János Gyön 
gyüssy I. Gvadányi József Kármán 
József Katona József Kazinczy Fér. 
Kemény Zsigm. Kisfaludy Károly Kis- 
,rt udy Sándor Külcsey Ferencz Kossuth 
Lajos Madách Imre Mikes Kelemen 
Házmán Péter Petőfi Sándor Reviczky 
Gyula Széchenyi Istv. gr. ’Szigligeti 
Ede Teteky László gr. ’Tompa Mihály 
’Vajda János * Vörösmarty M. Zrínyi 
Miklós müveit. Népies lyra Népballadák 

Kuruczkeliészet
A csillaggal jelzett remekírók ki­

adási jogát a Franklin-Társulat magá­
nak szerződésileg biztosította, úgy hogy 
azt más kiadó ki nem adha'ja, ezen 
írók művei más versenygyüjleményben 
meg nem jelenhetnek.

\ Frank[in-féle Magyar Remek­
ró k S 1 testes kötete felöleli a legbe- 
sesebh.it. mit a magyar szellem terem­
ti és hivatva van arra, hogy minden 
"aládi könyvtár gerincze legyen.

A Franklin- féle Magyar Remek- 
rők kiállítása méltó a nemzeti mű 
elentőségéhcz. Kötése pálya

I nyertes, művészi, erős, angol vászonkö 
tés, a papírja famentes soha meg nem 
sárguló, betűi külön e célra készülnek

A Franklin féle Magyar Remekírók öt 
kötetes sorozatokban jelennek megI902 
febrtól kezdve és azontúl minden félév 
ben egy egy öt kötetből á'l sorozat.

A Franklin féle Magyar Remekírók 
előfizetőinek külön kedvezmény képen a 
most megjelenő uj magyar Shakspere 
kiadás, 6 vaskos kötetben diszkötésben 
20 korona — kivételesárban számitta 
tik, holott a kiadás bolti ára 30 kor. 
lesz, és az eddigi forgalomban volt 
Shakspere kiadás 100 koronába került 
Legkiválóbb költőink remek fordításai 
ban közli Shakspere remekeit a kiadás 
névszerint Arany János, PetőP, Vörös 
marly, Szász Károly, Lévay József, 
Arany László, Rákosi Jenő, Györy Vil 
mos átültetésében. Ez az egyetlen lel 
Jes magyar Shakspere és értékes kié 
gészitője a Magyaj Remekírók gyüjte 
tnényének Megrendelhető a Magyar re 
mekirókkal egyidejűleg.

A frnaklin tele MagyarRemekirók 55 
(ötetnyi teljes gyűjtemény ára 220 kor 
mely összeg havi részletekben törleszt 
lelő a hat kötetes tejes Shakspere ked 
vezményára 20 kor. a Remekírók előfi 
zetőinek, ha a két müegyüttesen ren 
deltetik meg

Sajtó alá rendezik és az il­
lető iró életét és munkáinak 
jellemzését felölelő bevezetés­
sel ellátják :
Alexander Bernát Angyal Dá 
vid Badics Ferencz Bánőczi 
József Beöthy Zsolt Berzevi 
czy Albert Bayer József End- 
rődy Sándor Erődl Béla Er 
délyi Pál Ferenczy Zollán 
Frakilói Vilmos Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv Koroda Pál 
Kossuth Forencz Kozma An­
dor Lévay József Négyessy 
László Rákosi Jenő Riedl 
Frigyes Szécliy Károly Széli 
Kálmán Váczi János Vadnai 
Károly Voinovich Géza Zolt- 
vány Irén.

E fényes névsor biztosí­
tékot nyújt arra nézve, hogy 
a Magyar Remekírók megbíz­
ható szövegét adja a fölvett 
munkáknak, s hogy minden 
életrajz önálló becsű munka 
lesz.
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A Frnaklin-Társulat által kiadott Magyar Remek 
írok nagy értékét rendkívül emeli hogy annak 
kiegesitője a y

Teljes Magyar Shakspere,
Am, SÄ“8 á"al kiadott s költőink:

Pet8fl' Vörösmarty, Szász Károly, Lévay 
József, Arany L. Fejes, Greguss. Győ.y Vilmos

áltál íordi-tolt kiadasa. Ez asforditás ma már ma^var re-
roí eztSZezl’banmegT mcr' azt ha"iuk a színpad 
nemzet' vérébe lePle"-"yomon ; álmc"' a

nyes áron1jeS m/8y?.' ShaksrPere 1 kedveimé 
dol7, v! ídpja, “.MwarRemekirok-megren 
30 ó!' va*y,s a kötetes díszesen bekötöllmimká
ntind a^r abr “ árhe,>'el‘ 20 koronáért ha 
mind a két munkát megrendelik
könvvkeegrLCLdaléSeket e|,ogad mirden haza 
Budapestem0^63 V3gy “ Fra"k-in-Társu,a

MEGRENDELŐ JEGY.
v f *■* « 3'2«I 41 •—*M J* tD

c W) V£ 5 T3

...... .........könyvkereskedésébenAlulírott
(bul) ------ -----—----------- ezennel rendel

....... Pli<h Magyar Retnckeirókőő kötet 220k.
——b „Skspcre ősz. szintű, ti k. 3q k. helye 

20 kedvezményes iron 
„Shakspere ősz szitun, ti köt. külön

(h Magyar Remekírók nélkül)30 k. bolti áron 
k'*ri a szállítási feltételek közlését.

Ho|y : Név.

V)

I . , Alapittatott 1879 ik évben.
NÁDHáZY JÁNOS TEMETKEZÉSI VÁLLALATA SZARVASON.

(Kórház utcza 1260 házszám alatt saját házában )
Elvállal mindenféle temetéseket - vidéken ie - és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

(f) Raktáron tart dús válasz- 

tékban : érez és fakoporsó- 
^ kát, továbbá mindenféle 

szem fedeleket, művirág ko­
szorúkat és szalagokat. y.’i

SiS

A gyászeset megtörténtével, 
^ a hozzátartozók bármi mó- 
^ dón tett értesítésre — vidékre 

' '* a Ishető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

|Fakoporsók 2 írttól feljebb, érckoporsókat gyermekeknek a frtthi rAi;0KK M
A Nadház, .Temetkezési Vállalat»- a legcsekélyebb megrendelésn““^?,^« p7ntV, SgS bűt«“' ft'ie6b-

m
Kiváló tisztelettel:

Nádházy János

CD

Tizei

KIADd HU
Beliczey-tit 

hova íz cőfizel 
zek hirdetései 
den a ki 
érdeklő koz 

küldendl

Nyilttér' 
sor közlénidijj

Hirdeti
nyos áron v é t| 

f e 1.

Hivat!
3880,11.

Hivaj
Alulií 

ré teszi, 
alakított 
1902-ik é> tése czcijj 
a szarvasi! 
kező napc 
lalkozásokl 
tartatni :

a kivetésiI 
alkuszok, 
dők, bádoj 
kocsisok, 
rők, bord| 
ezukrászól 
árusok.

ffij
a kiv. lajs 
lőgép tulaj 
dök, edéii yl 
zési vállal! 
pész,

Mái
a kiv. Iajs] 
lesmivelők.

kiv. lajstro^ 
bérlők.

a kiv. lajslj 
munkálati 
bona ke resti 
gőzfürdő göj 
mester, gydl

T

Cstd

Azt 
tegosiiúit 

Evv< 
d* abban 
mely H fal 
azik. Csal 
János gaz 
amolyan ; 
szegényem 
maga ideje 

De
előre kell 
nak ugyan 
eddig ö t, 
hogy fölös; 
ba Gáspárt 
apró, se r 
nos gazdát

— Hát,
— A hol

IPE — Derék
nem az enyém

— Sebaj] 

hét azon is, 
földje van közi 

— Az is


